
AD\716148BG.doc PE400.613v02-00

BG BG

ЕВРОПЕЙСКИ ПАРЛАМЕНТ
2004 2009

Комисия по околна среда, обществено здраве и безопасност на храните

2007/0224(CNS)

7.4.2008

СТАНОВИЩЕ
на комисията по околна среда, обществено здраве и безопасност на 
храните

на вниманието на комисията по рибно стопанство

относно предложението за регламент на Съвета относно опазването на 
уязвимите екосистеми в открито море от неблагоприятните въздействия 
при използване на дънни риболовни съоръжения
(COM(2007)0605 – C6-0453/2007 – 2007/0224(CNS))

Докладчик по становище: Marios Matsakis















PE400.613v02-00 2/11 AD\716148BG.doc

BG

PA_Legam



AD\716148BG.doc 3/11 PE400.613v02-00

BG

КРАТКА ОБОСНОВКА

Background information:

The proposed Regulation would apply only to EU vessels operating in the high seas using 
bottom gear in areas that are not subject to regulation by a Regional Fisheries Management 
Organisation (RFMO).

The draft opinion of the Environment Committee: 

The rapporteur considers the proposal to be a good first step towards the protection of deep 
sea biodiversity in the high seas and the enhancement of deep sea fisheries management. 
However, the rapporteur proposes a small number of amendments, taking into consideration 
the work done by different marine NGOs, which suggest that there is an urgent need for 
stricter measures for the protection of the marine ecosystem.

Protection of many deep-water fish species, which are highly vulnerable to over-fishing 
because of their unique biology and adaptation to deep- sea environments, should be 
strengthened with this proposal. Although not enough is known about the recovery of these 
populations, it would be wise that the Precautionary Principle should apply.

These amendments are made having in mind the suggestions made by both the environment 
non-governmental organisations and the fishing sector.

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по околна среда, обществено здраве и безопасност на храните приканва 
водещата комисия по рибно стопанство да включи в доклада си следните изменения:

Текст, предложен от Комисията1 Изменения, внесени от Парламента

Изменение 1
Съображение 10

(10) Определянето на уязвимите морски 
екосистеми в зони, които не са 
регулирани от регионална организация за 
управление на рибарството, се извършва 
в момента и има относително ограничена 
научна информация по този въпрос. 
Ограничението на дълбочината за 

(10) Определянето на уязвимите морски 
екосистеми в зони, които не са 
регулирани от регионална организация за 
управление на рибарството, се извършва 
в момента и има относително ограничена 
научна информация по този въпрос. Все 
още има много за изучаване по 

1 ОВ С ... /Все още непубликуван в ОВ.
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разгръщане на дънните съоръжения 
предвижда предохранителна граница за 
дълбоководните корали и сюнгери във 
водния стълб. Дълбочина от 1 000 м. е 
разумно ограничение, което предоставя 
целесъобразна степен на защита, 
едновременно съвместима с 
продължаване на дънния риболов за 
видове, които обикновено се срещат на 
по-малка дълбочина, като мерлуза и 
калмари. Тази граница на дълбочината 
е също така съвместима с 
постъпателното развитие по 
настоящия регламент на зоновите 
мерки с оглед цялостно опазване на 
местата, където са били открити 
уязвими екосистеми или може да се 
предполага тяхното съществуване.

отношение на дълбочинните морски 
екосистеми и в момента се провеждат 
проучвания, посветени на този въпрос, 
включително научноизследователски 
проекти под егидата на ЕС. Добре е 
известно, че някои дълбочинни морски 
екосистеми могат да представляват 
истински "съсредоточия" на морско 
биоразнообразие. Също така е 
известно, че тези екоситеми са 
изключително уязвими поради ниските 
темпове на растеж, които са 
характерни за живите организми на 
големи дълбочини. Риболовът с дънни 
съоръжения може да нанесе 
изключителни увреждания на 
целостта на тези екосистеми, както 
показват все повече научни 
доказателства. Установените и 
потенциални източници на 
увреждания включват дънни мрежи, 
драги, дънни хрилни мрежи, дънни 
парагади, винтери и капани.1 

Следователно дълбочината от 1000 м. 
не представлява истински и точно 
научнообоснован или разумен избор за 
предоставяне на подходящо равнище на 
опазване на уязвимите морски 
екосистеми.
__________
1 Съобщение на Комисията до Съвета и 
Европейския парламент, Разрушителните 
риболовни практики в открито море и 
опазването на уязвимите дълбочинни морски 
екосистеми (COM(2007) 604).

Изменение 2
Член 1, параграф 2, буква а)

а) под отговорността на регионална 
организация или споразумение за 
управление на рибарството с 
компетентност за регулиране на тези 
риболовни дейности;

а) под отговорността на регионална 
организация за управление на 
рибарството с правната компетентност 
за регулиране на тези риболовни 
дейности;
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Изменение 3
Член 1, параграф 2, буква б)

б) за които създаването на регионална 
организация за управление на 
рибарството се извършва понастоящем; 
където субектите, които участват в 
създаването на такава организация, са се 
договорили за временни мерки за 
опазване на уязвимите морски 
екосистеми от разрушителните 
последици при използване на дънни 
съоръжения.

б) за които създаването на регионална 
организация за управление на 
рибарството се извършва понастоящем и 
където субектите, които участват в 
създаването на такава организация, са се 
договорили за временни мерки за 
опазване на уязвимите морски 
екосистеми от разрушителните 
последици при използване на дънни 
съоръжения.

Изменение 4
Член 4, параграф 1, буква г а) (нова)

га) продължителността.

Изменение 5
Член 4, параграф 2

2. Компетентните органи издават 
специално разрешително за риболов след 
като са направили оценка на 
потенциалното въздействие от 
планираните риболовни дейности на 
кораба и са достигнали до заключението, 
че няма вероятност тези дейности да имат 
значителни неблагоприятни последици 
върху уязвимите морски екосистеми.

2. Компетентните органи издават 
специално разрешително за риболов след 
като са направили оценка на 
потенциалното въздействие от 
планираните риболовни дейности на 
кораба и са достигнали до заключението, 
че няма вероятност тези дейности да имат 
значителни неблагоприятни последици 
върху уязвимите морски екосистеми. 
Продължителността на 
разрешителното за риболов не 
надвишава риболовния план.

Изменение 6
Член 4, параграф 3 а (нов)

3а. Посочените в параграф 2 оценки се 
основават на хармонизирани критерии 
на общностно равнище и се 
преразглеждат от Комисията.
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Обосновка

More Commission guidance and examination is necessary in order to ensure a harmonised 
application of the provisions contained in Article 4.

Изменение 7
Член 6

Забранява се използването на дънни 
съоръжения на дълбочина над 1 000 м.

Забранява се използването на дънни 
съоръжения на дълбочина над 800 м.

Обосновка

Vulnerable species like cold- water corals and other fish are found in 800 meters depth so the 
suggested ban from the Council does not provide a sufficient degree of protection. For 
example in a bottom trawl fishery for grenadier, orange roughy and deep water sharks 
operating 840 and 1300 meters depth along the continental slop west of Ireland, carbon 14 
dating revealed that the cold water coral "matrix" taken as bycatch in this fishery was at least 
4550 years old.1

__________

1 Matthew Gianni , High seas bottom trawl fisheries and their impacts on the biodiversity of vulnerable deep-sea 
ecosystems: Options for international action, http://www.greenpeace.org/raw/content/new-
zealand/press/reports/high-seas-bottom-trawl-fisher.pdf

 

Изменение 8
Член 7, параграф 1

1. Ако в хода на риболовните дейности 
кораб открие уязвима морска екосистема, 
той незабавно прекратява риболова или 
се въздържа от започване на риболов в 
тази зона. Корабът подновява 
дейностите си единствено когато 
достигне до друга зона в рамките на 
предвиденото местоположение в 
риболовния план по член 4, параграф 1, 
която отстои най-малко на 
разстояние от 5 морски мили от 
мястото на откриване на уязвимата 
екосистема.

1. Ако в хода на риболовните дейности 
кораб открие уязвима морска екосистема, 
той незабавно прекратява риболова или 
се въздържа от започване на риболов в 
тази зона.

http://www.greenpeace.org/raw/content/new-zealand/press/reports/high-seas-bottom-trawl-fisher.pdf
http://www.greenpeace.org/raw/content/new-zealand/press/reports/high-seas-bottom-trawl-fisher.pdf
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Изменение 9
Член 7, параграф 2 

2. Ако отново се открие уязвима 
екосистема в посочената в параграф 1 
друга зона, корабът ще продължи да 
сменя местоположението на 
дейностите си в съответствие с 
правилата по същия параграф, докато 
достигне до зона без уязвима морска 
екосистема.

заличава се

Изменение 10
Член 7, параграф 2 а (нов)

2а. В случай на съществена 
несигурност относно наличието на 
уязвима морска екосистема зоната 
следва да се обозначи като уязвима 
морска екосистема, докато не се 
намерят достатъчно доказателства за 
обратното.

Обосновка

The identification of a VME is based on the precautionary criterion which demands the 
proactive introduction of protective measures in the face of possible risks.

Изменение 11
Член 7, параграф 3

3. Риболовният кораб незабавно 
съобщава на компетентните органи за 
всяко откриване на уязвима екосистема, 
като предоставя точна информация 
относно естеството, местоположението, 
времето и всякакви други свързани с това 
откриване обстоятелства.

3. Риболовният кораб незабавно 
съобщава на компетентните органи за 
всяко подобно откриване на уязвима 
екосистема, като компетентните 
органи от своя страна уведомяват 
възможно най-бързо Комисията и 
държавите-членки, и предоставя точна 
информация относно естеството, 
местоположението, времето и всякакви 
други свързани с това откриване 
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обстоятелства. 

Обосновка

Reporting to the Commission and the Member States immediately after discovering a VME 
will ensure that states benefit from the information on the location of such ecosystems and 
will avoid these areas. It will also reduce the costs and efforts of carrying out an assessment 
for fishing permit if the site in question is already known as containing a VME. 

Изменение 12
Член 7, параграф 3 а (нов)

3а. Непредвиденото откриване на 
уязвими екосистеми се регистрира в 
електронна картографска схема, в 
режим „онлайн”, с цел изграждане на 
постоянна база данни с уязвими морски 
екосистеми.

Обосновка

See justification of amendment 5 on article 7, par.3 

Изменение 13
Член 8, параграф 1

1. Въз основа на най-добрите научни 
данни, съществуващи за наличието или 
вероятното наличие на уязвима морска 
екосистема в региона, където 
риболовните им кораби извършват 
дейности, държавите-членки определят 
зоните, които се затварят за риболов с 
дънни съоръжения. Държавите-членки 
веднага привеждат в действие това 
затваряне по отношение на корабите си и 
представят доклад пред Комисията в 
съответствие с член 13.

1. Въз основа на най-добрите научни 
данни, съществуващи за наличието или 
вероятното наличие на уязвима морска 
екосистема в региона, където 
риболовните им кораби извършват 
дейности, държавите-членки определят 
зоните, които се затварят за всякакви 
риболовни дейности. Държавите-членки 
веднага привеждат в действие това 
затваряне по отношение на корабите си и 
представят доклад пред Комисията в 
съответствие с член 13.
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Обосновка

It should be closed to all fishing activities not only to fishing with bottom gears because it is 
difficult to have possible control in those areas and distinguish the practise of  fishing with 
bottom gears from other fishing practises.
 

Изменение 14
Член 8, параграф 2 а (нов)

2а. До края на 2008 г. Комисията 
изготвя списък със зоните за 
затваряне, като посочва както 
потвърдени местоположения, така и 
зони, за които съществува вероятност 
да съдържат уязвими морски 
екосистеми.

Обосновка

Paragraphs 83, 85 and 86 of UNGA Resolution 61/105 require States and RFMOs to identify 
VMEs and prohibit bottom fishing after 31 December 2008 in areas where VMEs are known 
to occur or are likely to occur based on the best scientific information.

Изменение 15
Член 12, параграф 3, буква д а) (нова)

да) не е гражданин на ЕС.

Изменение 16
Член 12, параграф 3 а (нов)

3а. Всички наблюдатели трябва да 
бъдат независими от 
корабите/компаниите, които ще 
наблюдават, и не трябва да имат 
никакъв финансов интерес или изгода 
от тези кораби/компании. 
Наблюдателите трябва да нямат в 
досието си сериозни криминални 
престъпления и трябва да имат 
достатъчни знания относно методите 
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за дълбочинен морски риболов и 
относно видовете и екосистемите, 
които са обект на този риболов.

Изменение 17
Член 14, заглавие

Последващи действия Преразглеждане на регламента
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